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Artikel 71 van het reglement van de Senaat regelt de
procedure van de mondelinge vragen en dus ook de
spreektijd van de vraagsteller en van het onder-
vraagde regeringslid.

L’article 71 du règlement du Sénat règle la procé-
dure des questions orales, entre autres le temps de
parole dont disposent l’auteur de la question et le
membre du gouvernement qui y répond.

De punten 4 en 5 van dit artikel bepalen: Les points 4 et 5 de cet article disposent que:

«4. Nadat de vraagsteller het woord heeft gekre-
gen om zijn vraag voor te lezen, geeft de voorzitter de
ondervraagde minister het woord om kennis te geven
van zijn antwoord.

«4. Après avoir donné la parole à l’auteur pour
donner lecture de sa question, le président donne la
parole au ministre interrogé pour faire connaıˆtre sa
réponse.

De minister beschikt over ten hoogste vijf minuten. Le ministre dispose de cinq minutes au maximum.

5. De senator die de vraag gesteld heeft, beschikt
met uitsluiting van elk ander lid over vijf minuten om
op het antwoord van de minister te repliceren.

5. Le sénateur qui a posé la question dispose, à
l’exclusion de tout autre membre, de cinq minutes
pour donner une réplique à la réponse du ministre.

De minister kan een laatste antwoord geven, dat
niet meer dan drie minuten in beslag mag nemen.»

Le ministre peut donner une dernière réponse qui
ne peut excéder trois minutes.»

Bij de algemene herziening van het reglement in
1995, is voorgesteld om de spreektijd voor de replie-
ken bij mondelinge vragen te beperken en een alge-
mene spreektijd per vraag op te leggen. Die voorstel-
len zijn verworpen.

Lors de la révision générale du règlement en 1995, il
avait été proposé de réduire le temps de parole imparti
aux répliques dans les questions orales et d’imposer
un temps de parole global par question. Ces proposi-
tions n’ont pas été retenues.

Na vijf jaar ervaring stelt men echter vast dat de
formule van « langdurige» mondelinge vragen (met
een maximale spreektijd van ongeveer vijftien minu-

Après cinq ans d’expérience, on constate cepen-
dant que cette formule de questions orales « longue
durée» (avec un maximum global d’environ



2-688/1 -2000/2001 ( 2 )

ten per vraag) verre van ideaal is. De mondelinge
vragen slorpen veel te veel tijd op, soms tot twee uur
per plenaire vergadering op donderdagmiddag. Daar
komt nog bij dat de afhandeling van een vraag bui-
tensporig veel tijd in beslag neemt.

15 minutes par question) n’est pas idéale. On consa-
cre en effet beaucoup trop de temps aux questions
orales, parfois jusqu’à deux heures par séance
plénière du jeudi après-midi. En outre, le temps néces-
saire pour traiter une question est excessivement long.

Dit voorstel strekt er daarom toe de spreektijd voor
mondelinge vragen te beperken, teneinde deze proce-
dure minder lang en dynamischer te maken.

C’est pourquoi la présente proposition vise à
réduire le temps de parole dans les questions orales,
afin de rendre cette procédure moins longue et plus
dynamique.

In de Kamer van volksvertegenwoordigers en in de
gewest- en gemeenschapsraden zijn overigens soort-
gelijke maatregelen genomen om de tijd voor de
mondelinge vragen te beperken en de daaropvolgende
gedachtewisselingen te verlevendigen.

On constate d’ailleurs qu’à la Chambre des repré-
sentants et dans les conseils de région et de commu-
nauté, des mesures similaires ont été prises afin de
limiter le temps consacré aux questions orales et de
rendre les échanges de vues lors des questions orales
plus vivants.

Zo is in de Kamer van volksvertegenwoordigers de
spreektijd voor de mondelinge vragen beperkt tot
twee minuten voor het stellen van de vraag, twee
minuten voor het antwoord van het regeringslid en
één minuut voor de eventuele repliek van de vraag-
steller. Daarna is het incident gesloten (artikel 87-6
van het reglement van de Kamer).

Ainsi, à la Chambre des représentants, le temps de
parole pour les questions orales est limité à deux
minutes pour l’exposé de la question, à deux minutes
pour la réponse du membre du gouvernement et à une
minute pour la réplique éventuelle de l’auteur de la
question. L’incident est ensuite clos (article 87-6 du
règlement de la Chambre).

In het Waals Parlement en in het Parlement van de
Franse Gemeenschap — waar de actuele vragen het
equivalent zijn van de mondelinge vragen in de Senaat
— is de algemene spreektijd voor het stellen van een
actuele vraag én het antwoord vastgesteld op vijf
minuten per vraag (artikel 72-6 van het reglement van
het Waals Parlement en artikel 65-4 van het reglement
van het Parlement van de Franse Gemeenschap).

Au Parlement wallon et au Parlement de la
Communauté française — où les questions
d’actualité correspondent aux questions orales du
Sénat — le temps de parole global pour l’exposé
d’une question d’actualité et de la réponse est de cinq
minutes par question (article 72-6 du règlement du
Parlement wallon et article 65-4 du règlement du
Parlement de la Communauté française).

Het reglement van het Vlaams Parlement bepaalt
dat de vraagsteller twee minuten heeft om een actuele
vraag toe te lichten en de minister drie minuten om
erop te antwoorden. Het lid heeft vervolgens één
minuut voor een repliek, waarna het incident gesloten
is (artikel 82-7 van het reglement van het Vlaams
Parlement).

Au Parlement flamand, le règlement dispose en ce
qui concerne les questions d’actualité que l’auteur de
la question a deux minutes pour l’exposer, et le mi-
nistre trois pour y répondre. Ensuite le membre a
une minute pour une réplique, après laquelle l’inci-
dent est clos (article 82-7 du règlement du Parlement
flamand).

Met betrekking tot de mondelinge vragen stellen
wij dus voor dat de vraagsteller, wiens tekst niet meer
dan twintig regels mag bedragen, over drie minuten
beschikt om zijn vraag voor te lezen; de minister heeft
ook drie minuten voor zijn antwoord. Vervolgens
krijgen beiden één minuut voor een repliek. De alge-
mene spreektijd voor de behandeling van een vraag
wordt zo op maximaal acht minuten gebracht, dat wil
zeggen de helft van de spreektijd waarin het reglement
nu voorziet.

Il est donc proposé que pour les questions orales,
l’auteur de la question, dont le texte ne peut pas
dépasser vingt lignes, dispose de trois minutes pour
donner lecture de sa question; le ministre aurait trois
minutes pour sa réponse. Chacun disposerait ensuite
d’une minute pour sa réplique. Le temps de parole
global pour le traitement d’une question serait ainsi
ramené à huit minutes au maximum, soit une réduc-
tion de moitié par rapport au maximum réglemen-
taire actuel.

Jeannine LEDUC.
Philippe MAHOUX.
Philippe MONFILS.
Myriam VANLERBERGHE.
Marie NAGY.
Frans LOZIE.
René THISSEN.
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VOORSTEL PROPOSITION

——— ———

De volgende wijzigingen worden aangebracht in
artikel 71 van het reglement van de Senaat :

Les modifications suivantes sont apportées à l’arti-
cle 71 du règlement du Sénat :

A) Het tweede lid van punt 4 wordt vervangen als
volgt :

A) Au point 4, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

«De vraagsteller en de ondervraagde minister
beschikken elk over ten hoogste drie minuten.»;

«L’auteur de la question et le ministre qui y répond
disposent chacun de trois minutes au maximum.»;

B) Punt 5 wordt vervangen als volgt : B) Le point 5 est remplacé comme suit :

«5. De senator die de vraag gesteld heeft, beschikt
met uitsluiting van elk ander lid over één minuut om
op het antwoord van de minister te repliceren.

«5. Le sénateur qui a posé la question dispose, à
l’exclusion de tout autre membre, d’une minute pour
donner une réplique à la réponse du ministre.

De minister kan een laatste antwoord geven, dat
niet meer dan één minuut in beslag mag nemen.»

Le ministre peut donner une dernière réponse qui
ne peut excéder une minute.»

Jeannine LEDUC.
Philippe MAHOUX.
Philippe MONFILS.
Myriam VANLERBERGHE.
Marie NAGY.
Frans LOZIE.
René THISSEN.

58.446 — E. Guyot, n. v., Brussel


